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Descrizione/features

IT - Pannello a incasso LED di facile installazione grazie alle pratiche clip a molla - Colore
luce selezionabile tramite switch per soddisfare ogni esigenza - Flusso luminoso uniforme
EN - Recessed LED panel for easy installation thanks to practical spring clips - Light
temperatura selectable via switch to meet every need - Uniform luminous flux FR - Panneau
LED encastré pour une installation facile gréace aux pinces a ressort pratiques - Couleur de
lumiére sélectionnable via un interrupteur pour répondre a tous les besoins - Flux
lumineux uniforme DE - Einbauféhiges LED-Panel fur einfache Montage dank praktischer
Federklemmen - Lichtfarbe per Schalter wéahlbar fur jeden Bedarf - GleichmaBiger
Lichtstrom ES - Panel LED empotrado para una facil instalacion gracias a los practicos clips
de resorte - Color de luz seleccionable mediante interruptor para satisfacer cada
necesidad * Flujo luminoso uniforme

Selezione colore |Uce/Light temperature selection

Selezionare il colore luce desiderato
tramite 'apposito selettore:

I | WW (warm white) - luce calda 3000K
NW (neutral white) - luce naturale 4000K

CW (cold white) - luce fredda 6500K

Select desired color temperature via switch:
WW (warm white) 3000K

NW (neutral white) 4000K

CW (cold white) 6500K
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Questi apparecchi contengono una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica F.
These appliances contain a light source of energy efficiency class F.
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